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disinteressatus administrator erg a praeviam excelsi consilii reprae-
sentationem ad augustam Suae Maiestatis Sacratissimae aulam 
eatenus fiendam clementer denominetur. Pro cuiusmodi adminis-
tratore aptum et idoneum subiectum procul dubio alii etiam 
inclyti comitatus, in quibus ut potè prioritás bonorum collocata 
naberetur, sunt denominaturi ; sed praecipue domino Paulo 
Meszleny inclyti regiminis Havoriani equestris ordinis militiae 
Hungaricae Capitaneo, velut in actuali Suae Maiestatis Sacra-
tissimae servitio existente ideoque hoc regno procul distante, si 
non aliunde, hac potissimum de causa praeattactus administrator 
denominandus censeretur. Unde saepefatorum administratio 
bonorum, veluti per modernam viduatam r aut novercantem 
potius inspectionem semper magis atque magis attenuata in 
amplius adhuc quorumvis praetendentium sive hi Meszleniano 
Festeticsiani, aut quocunque demum nomine vocitandi sint, 
aggravium et praeiudicium cedat. Accederet illud etiam, quod 
nonnulli proprietarii praeattactorum bonorum domini sub 
hodierna generali congregatione intuitu redemptionis talismodi 
bonorum, velut iure hypothecario per haeredes praetensive 
Meszlenianos vel Sembergerianos possessorum semet insinua-
verint ; proinde pro levanda talismodi summa de necesse ali-
quis administrator ultro citroque denominandus existimaretur. 
Praeterea literarum quoque et literalium instrumentorum prae-
attactas partes quoquomodo concernentium inspectio eidem 
ordinando administratori et exinde etiam indulgenda veniret, 
ut ad illuni ne fors, quae saepefata bona actu sub hvpotheca 
existentia per proprietarios redimerentur casum, intuitu liqui-
dationis et deductionis summae occasione reluitionis et manu-
missionis bonorum levandae partibus tanto securius et commodius 
prospici possit. 

Quae omnia saepefato Consilio regio in forma Immillimi 
responsi, sed et debitae informationis repraesentanda venient. 

Közli : R . Kiss ISTVÁN. 

OKLEVELEK 
M A G Y A R O R S Z Á G É S A Z A L S Ó - A U S Z T R I A I S A N C T -

P Ö L T E N V Á R O S Ö S S Z E K Ö T T E T É S E I H E Z . 

(1482—1552.) 

Hazánk köztörténelméből tudjuk, hogy I. Mátyás kirá-
lyunk 1477-ben II. Frigyes német császárral háborút viselt, 
melynek eredménye az volt, hogy Mátyás Alsó-Ausztria nagy 
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Tészét, többek közt 1477 szeptember havában Sanct-Pölten 
városát is elfoglalta1) és Magyarországhoz csatolta. Azonban a 
király nem elégedett meg a hódítás jogczímével, hanem 1481 
szeptember 14-én Frigyes passaui püspöktől még — bizonyára 
politikai okokból — külön zálogba veszi a várost.2) Innen fogva 
Sanct-Pölten város szinte állandó kapcsolatban van hazánkkal. 
1487 november 28-án Mátyást Sanct-Pöltenben találjuk, a hol 
az Albrecht szász herczeggel leendő találkozás és az ezzel kötendő 
fegyverszünet tárgyalása miatt tartózkodik, és itt van még 
deczember 20-án is.3) 1487 deczember végén Mátyás Sanct-
Pöltennek czímeres levelet ad és megengedi, hogy a város a 
vörös viaszszal való pecsételés jogát élvezze,4) a mely kivált-
ságok megadása valószínűleg a király ott tartózkodásának követ-
kezménye volt. 1490 szeptemberében, 13 évi birtoklás után 
Sanct-Pölten végleg elveszett Magyarországra nézve, ugyanis 
ekkor a város Miksa diadalmasan előnyomuló seregeinek adta 
meg magát. 5) * * * 

Az alábbiakban Sanct-Pölten városnak Magyarországgal 
való kapcsolatáról szóló eleddig kiadatlan okleveleket bocsátunk 
közre. Ezen okleveleket a Magyar Tudományos Akadémia 
oklevéltárának középkori oklevelei közt sikerült feltalálnunk, 
a hova azok valószínűleg gróf Teleki József útján kerülhettek, 
a ki talán a »Hunyadiak kora Magyarországon« czímű nagy 
munkájához kérette ide azokat, abban a reményben, hogy 
művéhez felhasználhatja. Azonban, nem tudni mi okból, az 
okleveleket sem fel nem használta, sem pedig közzé nem tette. 
Hirtelen bekövetkezett halála után az oklevelekről megfeled-
keztek, azok itt maradtak és az Akadémia oklevéltárába kerültek. 

Az oklevelek száma nyolcz, melyek közül Mátyás király 
€sak kettőt állított ki, a többi a magyar országnagyok, Sanct-
Pölten követeinek, II. Ulászló és I. Ferdinánd királyoknak 
oklevelei. Az egytől-egyig német nyelven kiállított oklevelek 
kora 1482—1552-ig terjed. 

Nevezetesebb darabok : a II. számú, melylyel Mátyás 
Sanct-Pölten város követeit az 1488. évi bécsi tartománygyűlésre 

] ) Teleki : A Hunyadiak kora Magyarországon V. köt. 29. 1. — 
Huber Alfonz : Ausztria története I I I . köt. 130. 1. — Szilágyi : A magyar 
nemzet története IV. köt, 265 1. 

2) Fraknói : Mátyás király levelei II . köt. 200. — Huber : I. m. 
III . köt. 139. 1. Archiv für künde österr. Geschichtsquellen VI. k. 
416-429 . 1. 

3) Fraknói : Mátyás király levelei II . köt. 332—334. 1. 
4) Archiv für Kunde österr. Geschichtsquellen. 1851. Melléki. 251. 1. 
5) Huber : I. m. III . köt. 179. 1. 
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hívja. Mátyás halála után a magyar főurak 1190 július 19-én 
Budán kelt oklevelükben felhívják a várost, hogy hódoljanak 
meg az új magyar királynak II. Ulászlónak és maradjanak hűek 
a magyar koronához (III. számú) és 1190 augusztus 29-én Sanct-
Pölten város követeit : Pudmer Ágostont, Sneider Jánost és 
Aichinger Kristófot tényleg Budán találjuk, kik valószínűleg 
itt maradtak II . Ulászló koronázásán is, pedig ekkor Sanct-
Pölten már megszűnt a magyar szent korona része lenni. Érdekes 
az a jelentés, melyet a követek Budáról hazaküldenek. Ebből lát-
juk, hogy Frigyes császár G-ráczban azt híresztelte, hogy a magyar 
korona Gráczban van, a mit a követek sietnek megczáfolni, írván, 
hogy a koronát saját szemeikkel látták. (IV. számú oklevél.) 

II. Ulászló 1190 szeptember 3-án kéri a várost, hogy 
maradjon hű királyához, igéri, hogy ha a székesfehérvári koro-
názás véget ér, ő nagy sereg élén fog Alsó-Ausztria védelmére 
sietni (V. számú oklevél). Az ígéret azonban megmaradt Ígéretnek, 
mert a város közben kénytelen volt magát Miksának megadni. 

Még egy oklevél érdemel figyelmet, t. i. az 1527 márczius 
23-án Bécsben kelt királyi parancslevél, melylyel I. Ferdinánd 
király meghagyja a városnak, hogy ellenfelének Szapolyai 
Jánosnak »weida aus Sybenburgen, der sich nennt ainen ver-
mählten kunig zu Hungern«, követét Bánffy Jánost — a ki a 
regensburgi német birodalmi gyűlésre igyekszik — feltűnés 
nélkül fogják el. (VII. számú oklevél.) 

Az oklevelek szövege a következő : 

I. 
1842. február 27. Buda. I. Mátyás király levele Sanct-Pölten 
város bírájához és tanácsához az istentisztelet megszüntetése és a 
rájuk mért interdictum ügyében, melynek visszavonása miatt 
már szószólójuk volt a pápánál, ki azt valószínűleg rr,ag is 

fogja szüntetni. 

Mathias von Gottes gnaden zu 
Hungern und zu Beheim kunig etc. 

Commissio domini regis. 
Lieben getrewen. Ewer schreiben uns yczo getan darinne 

ir uns e wer gebrechen des Gotsdinstshalb entdeckht und bittet, 
daz wir schaffen und bestellen wellen daz das Interdict so bey 
euch gehalten wirdet aufgebebt und abgetan werde etc. haben 
wir vornomen. Nu ist nit mynnder wo wir euch gnad zu beweisen 
wissen daz wir des geneigt seien. Nachdem aber die ursach solhs 
Interdicts nit von uns kumbt und dasselb Interdict vor und 
Ew Ir in unns gwalt komen seit auf euch gelegt ist. Wil uns nit 
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zymmen daz durch unnsern gwalt heissen abzutun daz ir aber 
gnedigen willen von uns merkhen mugt. So haben wir vor lanngen 
dasselb Interdickt abzutun zu unnsen heiligen vater Babst 
geschikht und seinn ungezweilft solhs werden gar in kurtz 
bescheen. Und ob das des wir uns nit versehen nit beschee, wellen 
wir uns dannoch geburlich und dermassen darinne halten dadurch 
Ir empfinden sullt darinne gehanndelt zuhaben. Uns hat auch 
der Edel unnser haubtman und lieber getrewer Dobess von 
Bozkowitz die trewe und gutwilligkeit die Ir Im als frumb 
und getrew unns undertann von unnsen wegen tut berumbt 
und kumbt uns solhs zu sundem geuallen und wellen das in 
allen gnaden gegen euch erkennen. Mit vleiss ermanend daz Ir 
als frumb lewt in solh trew und gut Willigkeit hinfuran beharren 
und beleiben und euch annders zutun dhennerlay bewegen lassen 
wollet, was wir euch dann gnad widerumb beweisen sullen, 
wellen wir destlieber tun. Datum Ofen an donrstag nach Invo-
cavit anno Domini etc. LXXXIIdo unnsern Reiche des Hungri-
schen im vierundzweinzigisten und des Behemischen im drew-
zehennden Jarenn. 

Kívül : Unnsern lieben getre wen Richter und Rate der Stat zu 
Sannd-Pöllten. 

Eredetije papiron, kívül vörös viaszba nyomott királyi zárópecsét-
tel, a M. Tud. Akadémia mohácsi vész előtti oklevelei közt, a X. kötetben. 

I I . 
1488 junius 29. Bécs. I. Mátyás király levele Sanct-Pölten 
város bírájához és tanácsához, melyben a julius hó végén Bécs-
ben tartandó osztrák tartományi gyűlésre hívja meg a városty 
szigorúan meghagyva, hogy a mondott gyűlésen a város követei 

okvetlenül megjelenjenek. 

Mathias von Gottes gnaden zu Hungern und 
Beheim kunig und Hertzog zu Osterrich etc. 

Commissio propria domini regis. 
Lieben getreuen. Wir haben mergklichen des Lannds not-

durfthalben furgenomen mit den Prelaeten Herrn Rittern Knech-
ten und denen von Steten des Lanndes Osterrich ainen gemeinen 
Lanndttag auf schirsten Sonntag nach Jacobi hie zu Wienn 
zuhallten dem nach ein pfelhen wir uch mit Ermanung der pflicht 
damit Ir uns verpunden seyt ernstlich das Ir aufs geringest durch 
ewr machtboten auf gemelten tag mitsambt anndern Prelaeten 
Herrn Rittern und Knechten die wir darauf auch erverdert 
haben hie erscheinet unnsern willen und meynung von uns oder 
ob wir annder geschefEthalb auf die selb zeit da nit sein kounden 
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wir der durleuchtigen unnser lieben Gmahel Frauen Beatrixen 
kunigin zu Hungern und Beheim und Hertzogin zu Osterrich, 
auch dem wolgebornen unnsern lieben getreuen Steffan von 
Zapolien Graven im Zybs unnsrem Lanndshaubtman und annder 
unnseren trefflichen Raeten die wir an unnser stat daselbs zu 
Wienn lassen werden zuvernemmen und nit aussen zu beleiben 
so under uch darinne dermassen gutwillig und gehorsam zu 
erzaigen als ir unns uch selbs Lannden und lewten des schuldig 
seyt und wir uns ewrn pflichten nach zu euch genutzlich versehen 
daran tut Ir zusambt der billichait unnser ernstlich meynung. 
Geben zu Wienn an Sonntag Petri et Pauli apostolorum, anno 
etc. LXXXVil lo . 

Kívül : Unnsern lieben getreven Richter und Rate zu sannd Poltenn. 
Eredetije papiron, kívül a király vörös viaszba nyomott záró-

pecsétjével, a M. Tud. Akadémia mohácsi vész előtti oklevelei közt, a 
X. kötetben. 

III . 
1490 julius 19. Buda. A Budán összegyűlt magyar rendek levele 
Sanet-Pölten városához, melyben a várost arra kérik} hogy Mátyás 
király bekövetkezett halála után II. Ulászló magyar-cseh királynak 

hódoljanak meg és maradjanak hűek a magyar koronához. 

Wir die Preleten und Herren des 
Kunigreichs Hungern so ytz zu 

Ofen versamelt seien. 
Ersamen weisen besonnder lieben. Mit was pflichten glubden 

und eyden Ir wylend loblicher gedechtnuss dem allerdurch-
leuchtigisten Fürsten und herren hern Mathias zu Hungern 
und Beheim kunig und hertzogen zu Osterreich etc. unnsern 
allergnedigisten Herrn, ewrm herrn und Landfiursten verwent 
gewesen und nach seiner kuniglichen gnadn abganng zu dem 
heiligen und löblichen kunigreich Hungern verbunden und gelobt 
seyt, zweifelt uns nit Ir habt das in frischer gedechtnuss, in 
welchen pflichten glubden und eyden Ir euch gegen seiner könig-
lichen Maiestät untz zu ennde seines lebens und darnach auf 
der durchleuchtigisten Fürstin Frawen Beatrix kunigin zu 
Hungern etc. unnserm gnedigen Frawen und auf unnser beger, 
lawt der brieve deshalben an euch ausgangen bishere auf ainen 
künftigen kunig trewlich und frumblich als erbern lewten zugehört 
und geburt gehalten habet, des sagen wir euch sonndern lob 
und danckh, und verkünden euch daz wir im durch hilf und 
gnad des Almechtigen Gottes, mit verwilligung ytz gemelter 
unnsern gnedigen Frawen kunigin Beatrix und anndern des 
kunigreichs Hungern verwenten und undertanen und nach 
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loblicher gwonheit der heiligen Crone Hungern, den Allerdurch-
leuchtigisten Fürsten und herren herren Wladislaen kunig zu 
Beheim etc. zu unsern herrn und kunig zu Hungern und hertzogen 
zu Osterreich furgenomen bewelet und öffentlich beruft haben, 
darauf wie euch samentlich und ewr yeden besonnder mit den 
plichten glubden und eyden damit Ir ytz dem loblichen kunig-
reich zu Hungern verwont und verbunden seyt ermanen biten 
und begern daz Ir dieselb sein kunigclich Majestät für ewrn 
herren und landffursten annemet erkennet und euch furter an 
und neben seinen kuniglichen gnaden als kunigen zu Hungern 
und herzogen zu Osterreich ewem rechten und naturlichen Erb-
herren und landffursten alsdann das ewr giube und eyde des-
halben getan anweisen, haltet, und euch davon nichts abwennden 
oder bewegen lasset, daz sol sein königlich Majestät zusambt 
der billicheit gegen euch in gnadn erkennen und zu gut nymer 
vergessen, und wir wellen das auch in aller fruntschaft und 
gutem willen gern umb euch beschulden. Wir haben auch etlich 
aus uns den Preleten und herrn gedachts kunigreichs furgenomen 
und geordent gegen und nach seiner königliche Majestät zutziehen, 
dieselb sein königliche gnad unsern Allergnedigsten herren herein 
in gemelts kunigreich zebringen der, ob got wil, uns und euch 
lieb nutz und angenem sein und alle und igliche unnsre und 
ewre privilegia und altherkomen halten und hanthaben, die-
selben nur meren und nit mynnder sol und wirdet, darinne wir 
dann bey seiner königliche Majestät allen unsern muglichen vi eis 
nit versparen wellen. Geben zu Ofen an Montag nach Divisionis 
Apostolorum, Anno Domini etc. LXXXX-mo. 

Kívül : Den Ersamen weisen unnsern besonder lieben Richter 
Rate Burgern und gantzer Gemeinde der Stat zu sand Pölten. 

Eredetije papíron, kívül három fekete és nyolcz vörös viaszba nyo-
mot t gyűrűs pecséttel, melyek közül a legtöbbön már semmi sem vehető 
ki. A középső fekete gyűrűs pecsét siglája P. H. Néhány vörös pecséten 
még látszik a főpapi rangot jelző püspöksüveg. A M. Tud. Akadémia mohácsi 
vész előtti oklevelei közt, a XI. kötetben. 

IV. 
1490 augusztus 29. Buda. Pudmer Ágoston, Sneider János és 
Aichinger Kristóf, Szt.-Pölten város Budára küldött követeinek 
jelentése városuk tanácsához, melyben eddigi eljárásukról és II. 
Ulászló király készülő koronázásáról írnak érdekes híreket, tudatva, 
hogy maga a koronázás szeptember 14-én lesz, a mely után az új 

király sok hadi néppel Ausztriába szándékozik menni. 

Ersamen fursichtigen weisen lieben Herren unser willig 
dinst zuvor. Wir fugen ew zuwissen das wir mit gutem frid bisher 



156 DR. IVÁ>~YI BÉLA. 

khomen seien und haben alle tag unnsen ganntzen und getrewen 
Vleys bey den Hungrischen Herren und darnach vor der könig-
liche Majestät erscheinund gehabt teglich am Hof angehanngen. 
Sey wir aufgetzogen worden Ursachhalben das die königliche 
Majestät ettwas Irrung mit seiner gnaden brúder gehabt und 
nu ganntz veraint. Aber an hewt hat sein kuniglich Majestät 
dem herrn Bischolf jene bevolhen, das er unns Annttwurtt geben 
sull, warumb sein kuniglich Majestät unns bisher aufgehallten 
hab, ist das die Maynung als uns sein kuniglich Majestät durch 
genanten Bischolf hat sagen lassen, nach dem durch die Romische 
kunigliche Majestät offenlich zu Gretz hab lassen ausrufien, das 
die Cron zu Gretz sey, als ir dann zumermallen gehört habt, 
so hab unns sein gnad darumb solanng hiegehallten das wir 
mit unsern Augen sehen mochten das die heilig Cron, damit 
man di heiligen und annder kunig gekhront hat hie sey und unns 
auch andern vii Steten aus Merhern zu Eren hat sehen lassen, 
und menigklich und hat dieselb heilig Cron an hewt von der 
Plynntenburg herbracht, und zu unser lieben frawn in der Pharr-
kirchen aufgesetzt, daselbr ain Ambt gesungen, dapey die könig-
liche Majestät gewesen ist mit vii mechtigen herren und seine 
königliche Gnade dieselb Cron zuegetragen und bevolhen und 
nachmalen dieselben heiligen Cron mit grossen Eren durch den 
Schatzmaister und Batrischtfan aus der kirchen offenlich in die 
purkh gefurt und seiner königliche Majestät ubergeannttwurtt 
das mugt ir unns warlich gelauben und sein gnad ist gwelltiger 
khunig, auch wisst das uns unnser gnediger Herr Bischolf jene 
zuegesagt hat, das uns die königliche Majestät nicht lanng auf-
hallten und genediglich abvertigen well, und nämlich wirt sein 
kuniglich Majestät auf der heyligen Creutz tag erhochung gekrönt 
und nach der Cronung wirt sein kuniglich Majestät in aigner 
person mit vii volkhs selbs in Osterreich erscheynen. Datum 
Ofen an Suntag nach Augustini, anno etc. LXXXX 0 

Augustin Pudmer. 
Hanns Snevder. 
Cristoff Aichinger. 

Kívül : Den Ersamen fursichtigen und weysen dem Richter Ra t 
und Gemain der Stat zu Sannd Pöllten. 

Eredetije papíron, kívül a három polgár fekete viaszba nyomott 
gyűrűs zárópecsétjével, a M. Tud. Akadémia mohácsi vész előtti oklevelei 
közt, a XI. kötetben. 
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V. 
1490 szeptember 3. Buda. II. Ulászló levele Sanct-Pölten városához, 
melyben kéri őket, hogy ne tántorodjanak meg a magyar korona 
iránti hűségükben. Ö a most, szeptember 14-én, Székesfehérváron 
bekövetkező koronázása után, személyesen akar haderejével Ausz-
triába menni, azonban addig is, míg ez meg fog történni, hadi népet 

küld védelmükre. 

Wladislaus von Gottes gnaden zu 
Hungern und Beheim kunig etc. 

commissio propria domini regis. 
Besonnder lieben getrewen. Wir liaben ain wars wissen, 

wie das etlich durch menigfeltig verhaissung und gaben etlich 
durch droe e wer beschedigung, und etlich durch geticht und 
u n w a r h a f t i g Ursachen euch ersuchen, u n d sich b e a r b a i t t e n euch 
von den pflichten glubden und aiden auch der gehorsam, damit 
Ir dem leblichen Kunigreich Hungern verpflicht gelobt gesworn 
und verwont seyt abzuwenden den Ir aber kainen glaubn geben, 
noch euch davon bewegen lassn sullet. Wann wir mit hilf des 
Almechtigen Gottes zu stund nach unnsrer kronung, die wir 
aus gotlicher schirkung auf den schiristen des heiligen Krewtz 
Erhöhung tag zu Stulweissenburg, mit der rechten heiligen Crone 
seligclich emphahen werden, mit sambt unnsern Preleten Herrn 
und Einwenern gedachts unnsers kunigreichs in aigner person 
euch und anndern unnsern unndertanen und getrewen zu hilf 
und solhen betrieglichen ansuchern zu widerstand hinauf ins 
land Österreich mit herskraft zutrichen willen haben. Darauf 
wir euch derselben ewr pflicht glubd und aide bey ewrn trewen 
und ern ermanen darinne wie Ir dann bisher getan habt, und 
als frumben und erbern lewte zugeburt auch furter zuverharren 
und zu beleiben euch auf niemands ansynnen. — Alsdann etlich 
die mit gleicher glubd und aiden zu gemeltem kunigreich ver-
punden sind an all redlich unnd erberg ursach getan haben, dar-
wider abtziehen zu lassen. Damit Ir aber in mitler Zeite und 
bis das wir selbs in aigner person euch zu komen mugen, vor 
solhen menigfeltigen und betrieglichen anfechtungen und ewrm 
verderblichem schaden darein Ir durch dieselbn ob Ir Inen Irer 
ansuchung des wir uns doch in dhemm weise zu euch versehen, 
volg tett, gefürt wirdet, verhutt und bewart werden und denselben 
mit Ern und gwalt vor sein muget, so schicken wir euch hiemit 
antworter diss unnsers briefs ain antzal unnsers Volks, und 
begern an euch dieselben euch zu gut und bewarung ewer Eren 
einzulassen, die wir dann (daz wir euch bey unnsen kunigli-
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chen worten gereden) von stund so wir hinauf komén widerumb 
von euch erfordern und auf euch nit lennger ligen lassn wellen. 
Und so wie des von euch, als wie uns dann genutzlich zu euch 
als zu frumben und erbern lewten davon nie anders gehert ist 
worden, verhoffen und vertrawen nicht verzigen werden, sullet 
ir wissen daz wir das gegen euch und gemeiner Stat zusambt 
dem das auch solhes die billicheit erfordert in alln gnaden erkennen 
und zu gut nymer vergessn wellen. Geben zu Ofen an freitag 
nach Egidi, anno Domini etc. LXXXXmo Unnsern Reichs des 
Hungrischen im ersten, und des Beheimischen im XVIII Jaren. 

Kívül : Unnsern besunder lieben getrewen Richter Rate und ganntzer 
Gemeinde zu sand Pölten. 

Eredetije papiron, kívül a királynak vörös viaszba nyomott záró-
pecsétjével, a M. Tud. Akadémia mohácsi vész előtti oklevelei közt, a XI. 
kötetben. 

VI. 
1524 augusztus 30. Bécs. Ferdinánd spanyol herczeg, osztrák 
főherczeg levele Sanct-Pölten városához, melyben felszólítja őket, hogy 
szeptember hó 19-ére, bizonyos ügyek tárgyalására, küldjenek telj-

hatalmú megbízottat Bécsbe. 

Ferdinannd von gotz genaden Prynntz 
in Hispanien Ertzhertzog zu Österreich 

hertzog zu Burgundi etc. 
Getrewen lieben, unns sein trefEenlich Sachen daran unns 

gelegen furgefallen. Emphelheh Euch darauf das Ir auf den neun-
tzehennden tag des Monats Septembris negst kunnftig durch 
Eur volmechtig gwalttrager unnd gesanndten, mit denen wir 
solich Sachen hanndien mugen gewislichen alhie in unnser Stat 
Wienn erscheinet, unnd euch hierinn nit annderst haltet noch 
ungehorsam beweiset, des wellen wir unns zu Euch versehen, 
unnd Ir tuet daran unnser Maynnung. Geben in unnser Stat 
Wienn am dreissigistn tag Augusti, anno etc. im vier und zwain-
tzigisten (oldalt : vl). 

Ferdinandus mp. 
Commissio serenissimi domini 

principis archiducis propria 
//f.^treinsauerwein mp. 

Kívül : Unnsern getrewen lieben Richter und Rate unnser Stat 
zu sanndt Pölten. 

Eredetije papiron, kívül a főherczegnek papírba nyomott záró-
pecsétjével, a M. Tud. Akadémia mohácsi vész előtti oklevelei közt, a 
XI. kötetben. 
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VII. 
1527. márczius 23. Bécs. I. Ferdinánd király parancslevele Sanct-
Pölten városához, melyben meghagyja nekik, hogy Zápolyai Jánosnak 
Regensburgba a birodalmi gyűlésre küldött követét, Bánffy Jánost, 
egész csöndben és zaj nélkül fogják el és tartsák a további rendel-

kezésig biztos őrizet alatt. 

Ferdinannd von Gottes gnaden zu Hungern und 
Beheim etc. kunig, Infannt in Hispanien Ertz-
hertzog zu Österreich, hertzog zu Burgundi etc. 

Getreuen lieben ! Wir haben gewisse kuntschafft das der 
weid aaus Sybenburgen, der sich nennt ainen vermainten kunig 
zu Hungern, vorhab ainen genannt Pamphi Janusch, als sein 
potschafít, auf den angesetzten Reichstag gen Regenspurg zu 
der Reichstennd versamblung zu schigkhen, weliche villeicht 
numer (? e szóban vakarás van) von Im abgefertigt oder aber 
palld auf dem weg sein wirdet. Und dieweill dann zuversichtlich 
sit das desselben weida potschafít nichts annders zuhanndlen 
oder zeveben bevelh hab, dann das demselben seinem herrn 
zuverhenngung seines unbillichen ungegrundten furnembens des 
zu Abbruch und Verhinderung unnser billichen Erb gerechtigkhait 
raichet und diennstlich ist, welches auch gemainer Cristenhait, 
von derselben höchsten veind und Verfolger Cristenlichs glauben 
und namens dem Turgkhen zu unuberwundtlichen nach-
taill komen mochte. So ist unnser ernstlicher Bevelh an Ewr, 
das Ir allenthalben in Euer verwalltung sunderlichen an den 
Orten, da sich der gemellten potschafít durch Ziehen zuversehen 
ist, durch geschigktt und vertraut personen sovill in gueter 
gehaim bestellet und anrichtet, damit dieselb potschafít sovill 
muglichen ausgekhuntschafft und mit gueter schigkhlichait im 
velld oder sunst niderleet und verhafít damit solhs sovill mug-
lichen in der still beschehen möchte. Nachmals solhs unnser 
Stathallter und Regenten unnser Niederösterreichischen Lannds 
onverzug anzaiget und berichtet und mitler Zeit die bemellt 
potschafít an ainem sichern Ortt, bis auf unnsern fernes beschaid 
aufhaltet und verwaret, wie Ir dann solhs in gehaim und aller 
still zubestellen woll wisst, daran beschiecht unnser ernstliche 
Maynung. Geben in unnser StatWienn am XXII I tag Marcii, 
anno etc. im XXVII unnsern Reiche im Ersten. 

F. h. Z. Polhaim Commissio domini regis 
Stathalter. in Consilio 

H. (?)treinsauerwein Ruedolff h. v. Hohenfeldt 
N. 0. Cantzler. G. Kollanitsch mp. 
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Kívül : Unsern getreuen lieben, n. Richter und Rate zu sannd 
Pollten. Pölten. 

Eredetije papiron, kívül a király vörös viaszba nyomott kis záró-
pecsétjének töredékével, a M. Tud. Akadémia mohácsi vész előtti oklevelei 
közt, a XI. kötetben. 

VIII. 
1552 augusztus 14. Bécs. I. Ferdinánd király parancslevele Set. 
Pölten városához, melyben meghagyja nekik, hogy kisérjék figyelem-
mel a Magyarország felől húzódó hadcsapatokat és az udvari mar-

schallnak mindig tegyenek róluk jelentést. 

Ferdinannd von Gottes gnaden 
Römischer zu Hunngern unnd 

Behaim etc. kunig etc. 
Getreuen lieben : Unnser gnediger Bevelch ist das Ir auf 

alles Kriegsfolckh zu Ross unnd Fuess so herauf aus Hungern 
Aufwertz zeucht Eur fleissig Achtung habet, und dasselb bey 
Euch nit für ziehen lasset, sonnder alheer zu unnserm hof Mar-
schaich beschaidet, alda werden sy gueten beschaid finden. 
Daran thuet Ir unnsern gnedigen willen und Maynung. Geben in 
unnser Stat Wienn den viertzehennden tag augusti, anno etc. 
im zwaiundfunfftzigisten, unnserer Reiche des Römischen im 
Zwayunndtzwaintzigisten unnd der Anndern im Sechsunndtzwain-
tzigisten. 

Ferdinand mp. Ad mandatum 
domini regis proprium 

(?)ndspeer (olvashatlan). 

Kívül Unnsern getreuen lieben n. Richter und Rath unnser Stat 
Sant Pölten Pölten. 

Eredetije papiron, kívül a királynak teljesen ép papírba nyomott 
pecsétjével a M. Tud. Akadémia mohácsi vész előtti oklevelei közt, a XI. 
kötetben. 

Közl i : D R . I Y Á N Y I B É L A . 
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